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Odpev: O da bi danes poslušali Božje besede! 
Response:  O that today you would listen to the voice of  
the Lord.  Do not harden your hearts! 
  
Vrstica pred evangelijem: Aleluja. Ljudstvo, ki je 
sedelo v temì, je zagledalo veliko luč; in njim, ki so 
prebivali v deželi smrtne sence, je zasvetíla luč. 
 
Gospel acclamation:  Alleluia! Alleluia!  The people who 
sat in darkness have seen a great light, and for those who 
sat in the region and shadow of death, light has dawned.  
Alleluia!      
 
NEDELJA, 28. jan:  4. NEDELJA  MED LETOM 
8.00   + Ivanka Polajnar,  Marija Obreza 
 + Ani Vidic,  Marija Grčak 
 + Ignac Hozjan,   I. in J. Žižek 
 + Max, Doreen and Lojze Jamernik,  G. Jamernik 
 9.30     For parishioners (za žive in pokojne župljane) 
 + Alojz Jenko - obl.,  družina 
 + Janez Žalik - obl.,  Tilka z družino 
 + Jože Stanič,  žena Ivanka,  hčerka Vickie 
 + Iz družine Peternelj,  družina Peternelj 
 + Martin Pečarič,  Sonja in Ivan Kodrič 
 + Valentin Kumprey,  družina Ivan Kodrič 
 + G. Tone Zrnec CM,  bivški dekliški zbor M.P. 
 + Marija Šestanj,  Rok Šestanj z družino 
 + Alojzij in Stanka Ponikvar,  Jolanda Satlar  
 + Frank Mate,  Milka Mate z družino 
    Po osbnem namenu,   prijateljice 
11.00 + Ani Vidic,   J. & P. Kastelic 
 + Nello Rosati,  family Rosati  
 + Jožica Pirc,  Victor Pirc and family Rosati 
  + Jože Klanfar - obl.,  family 
 + Francka Medved,  son Bert 
 + Frank Osredkar,  family Clark 
 + Terry Chipping - 17 obl.,  Irena Chipping 
 
Pon., 29. jan:  VALERIJ, škof;  JULIJAN, spokornik 

8.00 + Jože Lesar - obl.,  družina 
 + Sestre in brate Ugovšek,  družina 
  
Torek, 30. jan:  MARTINA, mučenka;  JACINTA, red. 
8.00  + Pavla Cetin,   družina 
 
Sreda, 31. jan: JANEZ BOSKO, ust. Salezijancev 
8.00  + Ivan Jurajevčič,  Olga Plut 
 + Prijatelje Ugovšek,  družina Ugovšek 
 + Jože Stezinar - obl.,  Marija Stezinar 
8.30 - 6.00 p.m.  celodnevno češčenje - All day adoration 
 
Četr., 1. feb: BRIGITA IRSKA, opatinja 
8.00   + Frank Osredkar,  Danica Ančimer 
  
PRVI PETEK, 2. feb:JEZUSOVO DAROVANJE - 
SVEČNICA 
8.00 + Jože Stezinar,  Jože Plut 
 + Stane in Mimi Ugovšek,  družina 
   

7.00 zv.+ Ivan Fabjan - obl.,  žena z družino 
 + Marija Fotivec,  mož 
 + Joe in Olga Stojko,  Joe Fotivec 
 + Marija Zver,  Joe Fotivec 
 + Marija Grlj - obl.,  Victor Grlj 
    Za duhovne poklice,   Katoliška Ženska Liga 
    Po namenu Marijinih Sester 
 
Sob., 3. feb: BLAŽ, škof-mučenec;  OSKAR, škof  
Smrtni dan Božjega Služ. Janeza Gnidovca (+1939) 
8.00 + Ignac in Kristina Oberstar,   Kris in Kathy 
5.00 + Iz družine Levstek,  družina 
 + Janez Rozman,  M. Bučar 
 + Ivan Pepelnak,  družina  
 + Katarina Ščrbič,  družina Zakojič 
 + Iz družine Volk,  Frank Kus 
 + Elizabet in Ignac Hozjan,  S. in M. Kelenc 
 + Marija in Iganc Žalek,  S. in M. Kelenc 
 + Anton Ifko,  Frank Ritlop 
    V zahvalo,  Naci Križman  
  
NEDELJA, 4. feb:  5. NEDELJA  MED LETOM 
8.00   + Jože Stezinar,  brat 
 + Starši Žižek,   I. in j. Žižek 
    V zahvalo sv. Judu Tadeju,  M. in K.  Sterle 
 9.30     For parishioners (za žive in pokojne župljane) 
 + Amalja Testen,  družina 
 + Anica Balkovec,   G. in F. Berkopec 
 + Alojz Cajgar,  Jolanda Satlar  
 + Matija in Dorothy Perko,  R. C. Perko 
 + Steve in Derek Horvat,  družina Kodrič 
 + Angela Šivec - 7 obl.,  družina Drenšek  
11.00 + Frank Mate,  family Mary Kure 
 + Zofija Slokar - obl.,   family Slokar 
 + Ivanka Polajnar,   family Pinnington  
                                                                                     
 
SVEČNICA - Praznik Jezusovega darovanja, 40. dan po 
Jezusovem rojstvu, je v petek, 2. februarja. Lepo vabljeni k 
sveti maši ob 8h zjutraj in 7h zvečer. 
Ta dan je tudi svetovni dan posvečenega življenja. Molíte 
za redovnike in redovnice ter nove duhovne poklice. 
 
WORLD DAY FOR CONSECRATED LIFE is Feb. 2nd. 
This celebration is attached to the Feast of the Presentation 
of the Lord; and also known as Candlemas Day, the day on 
which candles are blessed symbolizing Christ who is the 
light of the world. Please pray for all those who have made 
commitments in the consecrated life, and be sure to thank 
them on their special day. May they continue to be 
inspired by Jesus Christ and respond generously to God's 
gift of their vocation. 
 
PRVI PETEK je 2. februarja. Lepo vabljeni k sv. maši, sv. 
spovedi ter k molitvi pred Najsvetejšim. 
 
BLAGOSLOV SVETEGA BLAŽA za odvrnitev bolezni v 
grlu in vsakega drugega zla, bomo delili v soboto, 3. 
februarja pri jutranji in večerni sveti maši. Lepo vabljeni! 
 
GNIDOVČEVA NEDELJA je 4. februarja. Kot škofa 
Baraga, tudi škofa Gnidovca imenujemo ‘častitljivi Božji 
služabnik’ in pričakujemo le še priznanje kakega čudeža. V 
paketu kuvert najdete kuverto ‘za svetniške kandi-date’ in jo 
uporabite naslednjo nedeljo. Hvala za vaš dar! 



POTRDILA za income-tax so ve veži. Preverite vaše ime 
in naslov. Sporočite spremembe v pisarno. Hvala za vašo 
velikodušnost.      
INCOME-TAX receipts are available at the church 
entrance. Please check that your name and address is 
correct. Any changes, notify the  parish office or phone 
416-255-2721. 
 
CWL HUMBER VALLEY REGION – invites you to 
attend their winter social. Fiona Jack from Convenant 
House will speak about “Opening Doors for Homeless 
Youth” on Wednesday, January 31st at St. Ambrose 
Parish 782 Browns Line, at 7:30 pm. Refreshments will 
be provided. They will be accepting donations of non-
perishable items, toiletries, for youths aged 16-24. 
Monetary donations, including Gift Cards, are acceptable 
and a great way to  nhelp a youth in need. 
 
OBČINI ZBOR SLOVENSKEGA LETOVIŠČA je v 
nedeljo, 28. januarja ob 3h popoldne. Vabljeni vsi čani 
letovišča!  
 
MLADI GLAS PLANIKA invite you to attend our 
annual fund raising banquet in support of  Slovenian 
culture.  Banquet is being held on Saturday, February 
3rd, at 6 pm and featuring ‘Ansambel Europa’.  Tickets 
may be purchased by calling Peggy 
Ljubicic - White at 905-846-8730. 
 
BANKET IN PUSTNO ZABAVO pripravlja odbor Slov. 
letovišča v soboto, 10. feb. v cerkveni dvorani. Vstopnice po 
$50 za odrasle in $30 za mladino (18 let in manj) dobite pri 
ge. Marici Komavli, 905-238-5710. Pričakujemo čim več 
maškar, najbolj originalne bodo nagrajene. Lepo vabljeni!  
 
MESEC VERSKEGA TISKA 2018. Priporočamo vam 
slovenski verski tisk.  Naročnina: tednik DRUŽINA  
$325., mesečnik Ognišče  $85.,  dvomesečnik Misijonska 
Obzorja $25., dvomesečnik Prijatelj $35.   Naročnino 
poravnajte v župnijski pisarni pred 31. januarjem.  
Zamudniki bodo morali naročnino poravnati sami.  
 
TAJNICA Rozika Nesich bo na dopustu od 12. do 23. 
februarja. V pisarno (razen če je nujno) kličite pred ali po 
tem datumu.        
PARISH secretary, Rozika Nesich, will be away from 
February 12th  to 23rd .  During this time, please contact the 
office for emergencies only. 
 
“PREŠERNOV DAN” bomo praznovali v nedeljo, 11. 
februarja na Browns Line. VSKO - Vseslovenski 
Kulturni Odbor vljudno vabi na to pomembno kulturno 
manifestacijo naše skupnosti. Skupno proslavimo ta veliki 
slovenski kulturni praznik! Koline ob 12.30h in program 
bo ob 2h. Za vstopnice $30. pokličite Bernie Muc 647-
226-4084 ali Moya Credit Union. 
 

MOVIE NIGHT - February 23rd at 7:30 pm (after 
Mass at Browns Line hall) “Miracles from Heaven” 
Based on a true story, a young girl suffering from a rare 
digestive disorder finds herself miraculously cured after 
surviving a terrible accident. Refreshments and popcorn 
available. Everyone welcome! 
 
VABIMO VSE KI IGRATE NA DIATONIČNO 
HARMONIKO da se prijavite na tekmovanje ki bo v 
Simon Gregorčic Parku v Newmarketu, 4. in 5. avgusta, 
Žirija bo izbrala štiri kategorije zmagovalcev. Mlajši, 
odrasli, starejši, in skupine. Za več informacij pokličite 
Martina Pušiča na  226-934-3947 ali obiščite spletno 
stran www.ButtonAkordion.Rocks.  
 
CELEBRATION OF MARRIAGE MASS – 
February 11 - 3 pm Many parishes observe Marriage 
Sunday celebrations each year at the local level. Every 
other year, an archdiocesan-wide Mass in celebration of 
marriage is held. The Celebration of Marriage Mass 
honours husband and wife as the foundation of the family, 
the basic unit of society, and salutes the beauty of their 
faithfulness, sacrifice and joy in daily married life.  
If you are celebrating a 25th, 40th, 50th or 60th+ wedding 
anniversary this year, you are invited to join in this special 
celebration. The Mass will take place at 3 pm on Sunday, 
Feb. 11th at Blessed Trinity Parish (3220 Bayview Ave., 
North York). A reception will follow. All are welcome to 
attend. Register online to ensure reserved seating. 
Registration can be found at: 
www.archtoronto.org/marriage or by calling (416) 934-
3400, x 523. 
 
Canada Summer Jobs Program – Reach Out to Your 
Member of Parliament 
The federal government has introduced new 
requirements for employers applying for the Canada 
Summer Jobs grant. To be eligible for funding, 
employers must attest that both the job and the 
organization’s core mandate respect certain “values” as 
determined by the federal government including the 
government’s position on abortion, sexual orientation 
and gender identity or expression. Organizations unable 
or unwilling to make this attestation in whole or in part 
will be deemed ineligible for the grant. This 
requirement is clearly unjust. 
Many Catholic organizations throughout the 
Archdiocese of Toronto and many other faiths involved 
in charitable activity at soup kitchens, shelters, refugee 
welcome centres or summer camps are impacted by this 
decision. Please take a moment to visit 
www.archtoronto.org/summerjobs for more 
information and to find a template letter to send to your 
MP and the minister responsible for this portfolio. 
 

http://www.buttonakordion.rocks/

